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This research introduces and analyzes and criticizes the Urdu Ghazal Aur Hindstani
Zahen-o Tahzeeb by Gopi Chand Narang, scholar, researcher, linguist critic, and
writer and poet of the Hindus of India. Gopi Chand Narang has been characterized
by the mastery of critique and writing in Hindi and Urdu literature and language,
with a comparative study of the Hindu culture and thoughts that have influenced the
poetry of the classical poets of Urdu literature. He has adapted the culture of India
from different angles before and after Islam from the Vedic period to the advent of
Islam in India. The author of this work, like his other scientific works, explains
adaptive studies in the field of mythology and Hindu culture and civilization looking
for a trace of this culture in the Urdu language. One of the main advantages of this
book is that the author, with the approach of comparative studies, secks to find
literature on peace and sympathy with Indian culture and civilization with Islam
with a literary and scholarly look. This book deals with different aspects of common
culture in the literature. Hindi and Urdu carefully interprets the poetry of classical
poets with precision and historical examples. This paper deals with the most
important method of research and critique of this author and analyzes positive
aspects and disadvantages of work.

Keywords: Gopi Chand Narang, Indo-Iranian Culture and Thinking, Urdu and Hindu
Poectry, Hindi Language and Culture, Indian Myths and Teas.
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